The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Teaching and Healing in Yehudah: “Banguet in the Kingdom of Heaven” complex: Waiting Maidens parable (Matt. 25:1-13)

1 |25:1 TO6TE OpOIWONOETALT) BaoiAeia TOV oUpav®V

Then / will be likened / the / kingdom / of the / heavens

2 |d¢kamapbévolc aitivec AaBoloa

to ten / maidens / who / taking

3 | Tag Aaumnadag Eautdv

the / torches / of themselves

4 [€EAABoOV €ig untavinolv 100 vuudiou
they went out / into / a meeting / of the / groom.

5 252 évTe € €€ aUTAOV Roav pwpal

five / But / from / them / were being / foolish ones

6 |kalmévte dpoviuoL

and / five / sensible ones.

7 |25:3 al yap pwpai AaBoloat Tag Aapmnddag aut@v
the / For / foolish ones / taking / the / torches / of them
8 |oUK ENaBov ued cautd®V EAalov

not / they took / with / themselves / olive oil.

9 |25:4 al &€ ppoOVIPOL ENaBoV ENalov

the / But / sensible ones / took / olive oil

Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction

[einev &€ MPog alToug MapaBoAnv AEywv Tivi 6 TiT 2T TS 2w’ buin o Hivnm | 1
AOYOG €0Tlv OOLOG

he said / But / to / them / a parable / saying: / To what / the / word / And he parabled / to them / a parable / saying: / To what [is] / the

is / similar? matter / similar?
Ouoldc £oTiv] déKa TapBEvolg aitiveg AaBoloal ﬂ‘?@;w’ nivIn Ay | 2
Similar /it is / to ten / maidens / who / taking To tén / maidens / wh6 foék
Aaumddag oeb | 3
torches torches
€ENABoV eigq umavtnotv Tol vupdiou [inin, nmp’? 3N | 4
they went out / into / a meeting / of the / groom. and went out / to meet / the groom.
névte €€ aUT®V Hoav pwpatl niveRL P In wRT| 5
Five / from / them / were being / foolish Five / from them / were / foolish ones
Kal évTe €€ aUT@OV Roav ppOVIUOL DimPR ™I T W | 6
and / five / from / them / were being / sensible ones. and five / from them / were / sensible ones.

al pwpat nivsnT| 7
The / foolish ones The foolish‘ones
oUk £Aapov EAalov Y oINS | 8
not / they took / olive oil. not / they took / olive oil.

ai 8¢ ppovipolt EAapBov EAatov T 353 nimpeEm | 9
the / But / sensible ones / took / olive oil And the sensible ones / took / olive oll

Notes

I[diomatic Translation
of Greek Reconstruction

L2 AaBodoa (Mt 25:1). Textual variant: N-A reads AaBodoal.

[And he told them a parable, saying, “To what is the matter similar? It is similar] to ten maidens who,
taking torches, went out to meet the groom. Five of them were foolish, and five of them were sensible.
The foolish ones did not take oil, but the sensible ones took oil

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

[And he parabled to them a parable, saying, “To what is the matter similar?] To ten maidens who took
torches and went out to meet the groom. Five of them were foolish, and five of them were sensible. The
foolish ones did not take oil, but the sensible ones took oil
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10| ¢v 101G Ayyeiolg HETA TOV AAUTIAB WYV EAUTDOV €V 101G ayyeiolg o'223|10
in / the / cruses / with / the / torches / of themselves. in / the / cruses. in the cruses.
11| 25:5 xpoviCovTtog 8¢ To0 Vuugiou 11
delaying / But / of the / groom
12| ¢vuoTagav ndoat kal ékabeudov kal évuotagav ndoat kal ékabeudov MW 129D 3Ny | 12
became drowsy / all / and / were sleeping. And / became drowsy / all / and / were sleeping. And they became drowsy / all of them / and they slept.
13| 25:6 HEONG B€ VUKTOC KPAUYN EYEVETO HEONC B€ VUKTOC Kpauyn EYEVETO MPYY M AP nknD (13
middle / But / of night / a cry / was: middle / But / of night / a cry / was: About [the] middle of / the night / and there was / a shout:
14|{dou 0 vuugiog id0oU O VUuudiog oo 14
Behold / the / groom! Behold / the / groom! Behold / the groom!
15|eE€pyxeabe eig Andvinoly €EEpxeaBe gig anavinolv autol inmpb B |15
Go out / to / a meeting! Go out / to / a meeting / of him! Go out / to meet him!
16257 TO6TE NYEPON OV NMGoal ai mapBEvol Ekelval KaiNyépOnoav ndoat al mapOEvol Ekelval m'ﬂnpn 1DIR i'); 7N | 16
Then / were raised / all / the / maidens / those And / were raised / all / the / maidens / those And awoke / all / those / the maidens
17|kal ékbounoav Tag Aaunadag EauT®V Kal EK6ounoav Tag Aaunadag e n¥ 2 | 17
and / they prepared / the / torches / of themselves. and / they prepared / the / torches. and they trimmed / [dir. obj.] / the torches.
18|25:8 ai 8¢ pwpai Taic ppoviuolg simav kal efrmav ai pwpal Tailc ppovipole m‘nps‘p DivaLT 97Ky |18
the / But / foolish ones / to the / sensible ones / said: And / said / the / foolish ones / to the / sensible ones: And said / the foolish ones / to the sensible ones:
19| d06te fuiv £k ToO €Aaiou UPGOV d0Te fuiv £k ToO €Aaiou UPGV 1o 1P 1 | 19

Give / to us / from / the / olive ail / of you

Give / to us / from / the / olive oil / of you!

Give / to us / from your oil!

Notes

I[diomatic Translation
of Greek Reconstruction

L13 gyéveTto (Mt 25:6). Textual variant: N-A reads YEYOVEV.
L15 andvtnotv (Mt 25:6). Textual variant: N-A places auTo0 in

brackets after anavtnolyv.

in cruses.

“They all became drowsy and fell asleep. At midnight there was a shout: ‘Behold the groom! Go out to

meet him.” And all the maidens got up and trimmed the torches. And the foolish ones said to the sensible

ones, ‘Give us some of your oil"

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

in cruses.

“They all became drowsy and fell asleep. About midnight there was a shout: ‘Behold the groom! Go out
to meet him!” And all the maidens woke up and trimmed the torches. And the foolish ones said to the sen-

sible ones, ‘Give us some of your oil!’
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20| 0TLal A\apmddeg nudV oBEvvuvTal 20
because / the / torches / of us / are being extinguished.
21| 25:.9 AnekpiBnoav d¢ ai ppovipoL Aéyouoal anekpidnoav 8¢ ai ppovipol Aéyouaoal 05 nimpen N |21
answered / But / the / sensible ones / saying: answered / But / the / sensible ones / saying: And answered / the sensible ones / saying:
22| pfmoTe o0 pr) apkEon Nulv katl Upiv MATIOTE OU pn apkEon fuiv Kail UiV ];'?j ﬂ:‘? prEon M N Ny | 22
Lest/ no/ not /it might be enough / for us / and / for you. Lest/ no/ not / it might be enough / for us / and / for you. Lest / not / will be / enough / for us / and for you.
23| nmopeleoBe pGANOV TIPOG TOUG TwAodvTag rnopeUeaBe pGAAOV MPOC ToUG MwAoJVTaAG D‘jpﬁmi? ﬂ:i? 5;&5 23
Go / rather / to / the / sellers Go / rather / to / the / sellers But / go / to the sellers
24| kal ayopdoate €auTtaig kai dyopdoate M| 24
and / buy / for yourselves. and / buy. and buy!
25| 25:10 ATIEPXOMEVWY D€ aUTAOV dyopdoal Kal armABov n:‘?m 25
going away / But / of them / to buy And / they went away. And they \;\/enf.
26|AABeV 6 vupdiog 13:25 A 00 Av EyePOf O Kai AABev 6 vuppiog IR (26
0I(K0dEOTIOTNG
came / the / groom From / when- / -ever / might rise / the / And / came / the / groom And came / the groom
householder
27|kal ai £Tolpolt Kal ai mapBévol al ppoviyol ninpEn ni%m;m 27
and / the / prepared ones and / the / maidens / the / sensible and the maidens / the sensible
28| eiojA\Bov peT auTtol elojABov peT autod Y I0101(28

entered / with / him

entered / with / him

entered / with him

Notes

I[diomatic Translation
of Greek Reconstruction

“But the sensible ones answered, saying, ‘There might not be enough for us and for you. Instead, go to
the sellers and buy some.’” And they went.
“And the groom came, and the sensible maidens entered with him

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

“And the sensible ones answered, saying, ‘There might not be enough for us and for you. Instead, go to
the sellers and buy some.’” And they went.
“And the groom came, and the sensible maidens entered with him
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29| eic TOUC Yauoug [€lC TOUC Yauoug] sl n*;‘?] 29
into / the / wedding into / the / wedding. into [the] house of / the [wedding] banquet.

30| kal €kAelobn 1 BUpa Kal arokAeion v 80pav Kal ékAeiobn 1 BUpa NS NSy | 30
and / was shut / the / door. and / he might shut / the / door And / was shut / the / door. And was .shth / thé (.jc;o;.

31|25:11 UoTepov O€ EpxovTal Kail nABov W37|31
afterward / But / come And came And came

32| kal ai Aotrai mapBEvol aimapBévol ai pwpatl nivens miﬂn;tl 32
also / the / remaining / maidens the / maidens / the / foolish the maidens / the foolish

33 Kal Ap&Enobe EEw eotdval [Kal ip&avto EEw eoTdval 72 'limg‘? ﬂ%‘nljm] 33
and / you might begin / outside / to stand and / they began / outside / to stand and they began / to stand / outside

34 Kal kpoUelv TNV BUpav Kal KpoUelv TNV BUpav] [ﬁ‘?j{l by PﬁB'[‘?? 34
and / to knock / the / door and / to knock / the / door and to knock / on / the door

35| \éyouoal AEYOVTEQ Aéyouaoal =it |35
saying: saying: saying: saying:

36| kUple KUpLle AVOLEOV NUIV KUple GvolEov fuiv KUple AvolEov Muiv a:‘? T8 131N | 36
Lord! / Lord! / Open / to us! Lord! / Open / to us! Lord! / Open / to us! Our lord! / Opén / to ué!

37|25:12 6 B¢ AMOKPLOELG einev Kal aroKpLBeig epel Kal arokplBelq einev =R T (37

the / But / answering / he said:

And / answering / he will say

And / answering / he said:

And he answered / and said:

|

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

Open to us!

[into the wedding]. And the door was shut.
“And the foolish maidens came [and began to stand outside and to knock on the door], saying, ‘Lord!

“And answering, he said,

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

lord! Open to us!

[into the place of the wedding celebration]. And the door was shut.
“And the foolish maidens came [and began to stand outside and to knock on the door], saying, ‘Our

“And he answered and said,
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38| aunv Aéyw UMV UMV 38
Ameén /| say / to you: to you:

39

40

41

42

oUK oida Upacg

Not / | have known / you.

25:13 YpT]YOpSTTS olv

Be awake / therefore

OTLOUK oldate TV Nuépav
because / not / you have known / the / day
oude TV Wpav

and not / the / hour.

oUK oida Upag
Not / | have known / you.

oUK oida Upag
Not / | have known / you.

1208 Ny TIND |39
Not / | have known / you.
40
41

42

Notes

I[diomatic Translation
of Greek Reconstruction

‘I do not know you!”

‘I do not know you!™
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